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Namen prispevka je predstaviti prehodnost kot skladenjsko kategorijo glagolov v pove-
zavi z drugimi glagolskimi kategorijami. Z vidika prehodnosti je opozorjeno tudi na skla-
denjske lastnosti in znacilnosti slovenskih stavénih zgradb in slovenskih povedi nasploh,
tudi na diatezne zmoznosti.

Kljucne besede: glagol, prehodnost, glagolske kategorije, diateza, tvornik, trpnik, gla-
golske tvorjenke

Verb Transitivity in Slovenian

This article presents transitivity as a verbal syntactic category connected to other verbal
categories. In light of transitivity, the article discusses syntactic properties and features of
Slovenian sentential structures, as well as Slovenian sentences in general. A discussion of
diathesis alteration is also included.

Keywords: verb, transitivity, verbal categories, diathesis, active voice, passive voice, ver-
bal derivation

0 UvoDp

O prehodnosti slovenskega glagola in s tem tudi o prehodnosti v slovens¢ini sploh
velja zapisati kaj vec¢, predvsem v razmerju do vezljivosti in tudi drugih glagolskih
kategorij (vid, nacin), Se zlasti pa v kontekstu moznih stavénih zgradb v slovensci-
ni. Prehodnost je namre¢ tudi del preizkusanja skladenjskopomenskih zmoznosti
glagolov, ki vplivajo na vse razpoloZljive skladenjske zmoznosti v slovens¢ini
sploh oz. jih sotvorijo.

1 OPREDELITEV GLAGOLSKE PREHODNOSTI

Z glagolsko prehodnostjo oznacujemo zmoznost prehajanja glagolskega dejanja
na predmete ali na vsebino, ki jo glagolsko delovanje vkljucuje;! glagol lahko te
zmoznosti prehajanja delovanja nima, npr. Snezi, Mraci se, in je zato oznacen kot
neprehodni glagol, ali pa zmoZnosti prehajanja dejanja ne uresnici, zato z nepre-
hodno rabo poudari dejanje samo, navadno tudi splosnost dejanja, npr. Govori,

Prispevek je nastal v okviru raziskovalnega programa P6-0038, ki ga financira ARRS.

1 Prehodnost kot skladenjska oz. slovni¢na lastnost znotraj povedja oz. povedka je prvenstveno
povezana z glagoli, vendar se nanasa tudi na besede, ki so lahko del zlozenega glagola oz. po-
vedka, to so pridevniki in samostalniki, v zvezah tipa biti v§e¢ komu, imeti dar za kaj ipd.
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1.1

1.2

Pije, Rad hodl, Jezi se, Gleda; slednje nekatere slovnice oznacujejo kot absolutne
glagole (Bari¢ — Loncari¢ idr. 2003: 230). Prehodnost je torej skladenjska/slov-
ni¢na kategorija in s tem hkrati slovni¢na/skladenjska lastnost glagolov znotraj
njihovih sicer$njih vezljivostnih zmoznosti, medtem ko je vezljivost prvenstveno
pomenska kategorija in hkrati prvenstveno pomenska kategorialna lastnost glago-
lov.2

Prehodnost in vezljivost

Glagolska prehodnost se loCuje od absolutne glagolske vezljivosti (ki izhaja iz
celotnega pomenja glagola) in relativne povedkove vezljivosti (ki izhaja iz posa-
meznega skladenjskega pomena glagola), obe pa izrazata prvenstveno pomensko
umerjenost oz. intenco posameznih glagolov in njihovih posameznih pomenov.
Nasprotno glagolska prehodnost kot prvenstveno skladenjska oz. slovni¢na la-
stnost izraza mozne skladenjske uresni¢itve glagola znotraj vsakokratne konkretne
povedi z zakljuéenim sporocilom.3 Glagolska oz. povedkova prehodnost se to-
rej uresnicuje z vezavo predmetnega dopolnila, ko glagolski pomen prehaja na
vsebinsko dopolnilo in se s tem tudi natan¢neje pomensko dopolni in dolo¢i oz.
skladenjskopomensko opredeli, npr. Janez rad jé meso proti Janez rad jé; glagol
Jjesti je sicer dvovezljiv, vendar se glede na sporocanjsko usmerjenost konkretne
povedi lahko uporablja prehodno ali neprehodno. Ze v izhodis¢u neprehodni oz.
absolutno neprehodni so brezosebni in hkrati brezosebkovi glagoli, ki so rabljeni
v brezosebkovih stavkih z nezmozZnostjo besedne ali morfemske izrazitve osebka
za konkretne/referencne osebe,4 npr. Dezuje, Dani se, s tem da nekateri med njimi,
npr. Grmi, Jasni se, Mraci se, z metaforicno ali metonimi¢no rabo postanejo tudi
prehodni, npr. Grmi proti novosprejetim odlokom, ali pa ostajajo neprehodni z
nosilcem v predmetni vlogi, ko dajalniski predmet oznacuje nosilca in prizadeto
hkrati, zato dejansko ne more biti prehajanja dejanja, npr. Pocasi se mu jasni, Zad-
nje case se mu mraci pred ocmi.

Glagolska prehodnost

Z vidika morfemske zgradbe in sestave glagolov je treba opozoriti na priponske,
predponskoobrazilne in proste morfeme, ki so med drugim tudi nosilci prehodnosti,
npr. oZiviti (proti ozZiveti), doziveti (proti Ziveti), Ziveti za/z ipd. Nekateri prosti mor-
femi uvajajo prehodnost, npr. hoditi za/z, drugi jo lahko ukinjajo, npr. nahoditi se.

2 Ko je Fran Ramovs (1952: 119) govoril o »bistvenih karakteristikah vsakega glagola«, je med
drugim navedel tudi prehodnost: »4. tranzitivnost in intranzitivnost, kar je bolj gramati¢nega
nego pomenskega znacaja.«

3 Teznje, da bi locevali pomensko prehodnost od skladenjske prehodnosti, vodijo v to, da se po-
menska prehodnost prekriva v vezljivostjo.

4 Sintagma brezosebkov glagol poudarja stavkotvorno vlogo osebka oz. stavkotvorne zmoznosti
sploh in pomeni biti brez konkretnega/referencnega osebka za besedno ali kon¢niskomorfemsko
izrazanje konkretnih/referen¢nih oseb.
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Pri glagolih je treba poiskati tudi vse tiste neizraZzene kategorialne pomenske
sestavine (KPS), ki jim omogocajo prehodnost; tovrstne pomenske sestavine so
lahko oz. bi lahko bile ubesedeno vkljucene v razlage prehodnih pomenov v raz-
lagalnem slovarju (prim. kvalifikatorje preh./nepreh. v dosedanjem razlagalnem
slovarju).5 Pomenske sestavine (PS) prehodnosti bi lahko bile: ‘prenos’, ‘ravna-
nje’, ‘rezultat’, ‘cilj’, ‘pripomocek’, PS neprehodnosti pa ‘samodelovanje’, ‘samo-
premikanje’, ‘samospreminjanje’ in ‘obstajanje’ oz. ‘nahajanje’. Tako lahko npr.
glagoli jesti, piti, govoriti, misliti, hoditi vklju€ujejo in izrazajo tako neprehodne
kot prehodne lastnosti, odvisno od uporabljenega pomena oz. povedkove vezave
v konkretnem sporocilu.

PREHODNOST SE URESNICUJE IN IZRAZA SLOVNICNO
0Z. SKLADENJSKO

Prehodnost kot slovni¢na oz. skladenjska kategorija glagolov torej izraza zmo-
Znost vezavne uresnicitve doloCenega glagolskega pomena v povedku znotraj po-
vedi, ki mora biti obvestilno zadostna. V zvezi s prehodnostjo torej lahko govo-
rimo o prehodnih in neprehodnih stavénih zgradbah in za izhodi$€no si vzamemo
stavéno zgradbo z osebkom kot izhodi§¢nim vrSilcem ali nosilcem nekega glagol-
skega dejanja, procesa ali stanja. Tudi sicer slovni¢ne stavéne vzorce glede na pri-
sotnost ali odsotnost levega obveznega osebkovega dopolnila delimo na enodelne
in dvodelne. Prototip za neprehodne stavéne zgradbe je enodelni brezosebkov sta-
vek. Med enodelne stavéne vzorce poleg brezagentnih/brezosebkovih stavkov tipa
Dezuje (Glags,s ; verbum finitum impersonale /VFimp/) uvrS¢amo tudi stavéne
podvzorce tipa Zeblo ga je s splosnim vrSilcem dejanja (t. i. deagentne/brezosebne
stavke z navadno tretjeosebno edninsko obliko povedkovega glagola v srednjem
spolu). Prototip za prehodne stavéne zgradbe so dvodelni stavki z osebno glagol-
sko obliko, pri ¢emer je stopnja prehodnosti premosorazmerna stopnji vrsilskosti,
kar pomeni, da se s padanjem vrSilskosti niza tudi stopnja prehodnosti: Mojca
je kupila avto ima visjo stopnjo prehodnosti kot Mojca rada je meso, in ta ima
vecjo prehodnost kot Mojca dobro razume sprotne probleme, in ta ima spet vec-
jo prehodnost kot Mojca ima probleme z otroki itd. Tako z nizanjem vrSilskosti
osebka kot z nizanjem rezultativnosti in ciljnosti predmeta se niza tudi prehodnost
konkretnega glagolskega pomena v povedku in s tem prehodnost celotne zgrad-
be povedi. Z vidika izraZanja predmeta z neposrednim toZilnikom ali predloznim

5 Slovar slovenskega knjiznega jezika (SSKJ) vsako spremembo prehodnosti, bodisi iz nepre-
hodne rabe v prehodno bodisi iz prehodne rabe v neprehodno, oznacuje s kvalifikatorjema
preh.(odno) ali nepreh.(odno). Do sprememb prehodnosti navadno pride med razliénima
pomenoma, npr. pri bégati 1. nemirno hoditi sem in tja: begati po gozdu [...] 3. preh. sprav-
ljati v zmedenost, v zmoto: To ljudi moti in bega; dojiti 1. hraniti s svojim mlekom: Mati doji
otroka [...] 3. nepreh. imeti mleko: Doji ve¢ kot polovica krav. (Fran, dostop 2. 9. 2021)
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2.1

sklonom je zgradba Janez kupuje avto, Janez razlaga dogodek bolj prehodna kot
zgradba Janez kupuje za avto, Janez razlaga o dogodku.

Tudi sicer so najbolj tipi¢ni — in tudi v rabi najbolj obicajno rabljeni — dvo-
delni stavéni vzorei z osebkom kot obveznim dopolnilom, izraZzenim besedno ali
konéniskomorfemsko, in z dvo- ali vecvezljivimi glagoli v osebni glagolski obliki
v povedku. Njihove stavéne podvzorce pa tvorita pomensko predvidljivi, vendar
skladenjsko neobvezni dopolnili, in sicer t. i. splosni osebek (Misli se, Clovek
misli) in t. i. notranji predmet (istore¢ni: Plese ples, neistore¢ni: Cese lase, Govori
besede). Stevilo stavénih vzorcev in podvzorcev razkriva tudi najpogostejso in
hkrati najbolj navadno pomenskoskladenjsko uporabo glagolov tudi znotraj naj-
pogostejsih in najnavadnejSih tvorb stavénih povedi.

Skladenjske zmozZnosti: stavéni vzoreci6

V prikazu osnovnih skladenjskih zmoznosti v slovens¢ini bo uporabljenih nekaj
mednarodnih okrajsav; tu so predstavljene Se s slovenskimi ustreznicami: Snom—
instr = Sam;_g, pSam;_g (praep S), VFimp = Glag3,s ), ADVigcimodi = Prislin,
INF = Nedol(o¢nik), SENT = S(tavek).

(a) Enodelne glagolske stavéne vzorce lahko glede na glagolsko vezljivost raz-
delimo v tri skupine s podskupinami, in sicer z nevezljivimi, eno- in dvovez-
ljivimi glagoli.

(1) Nevezljivi: Glag;, s. (VFimp) Dezuje.

(2) Enovezljivi: (a) Glag;,, s (VFimp) — Prisl, (ADVloci) V borih Sumi; (b) Glagz. .
(VFimp) — Sams4(Sdat/acc) Otroku je ugajalo, Zebe ga, Sanja se mu; (¢) Glagz .  (VFimp) —
pSam_¢ (praep S) Gre za pravicnost, Z njim gre navzdol.

(3) Dvovezljivi: (a) Glags,,,  (VFimp) — Sam3(Sq,) — Samy(Sy,) Zahotelo se jim je svobo-
de; (b) Glags,s ( (VFimp) — Sam3(Sy,) — Prisl,(ADVloci) V' glavi mu Sumi; (d) Glags,,. s.
(VFimp) — Samy(S,.) — Prisl (ADVloci) Boli ga v vratu.

(b) Najtipicnejsi so dvodelni stavéni vzorci. Dvodelnost oznacuje pomensko-
skladenjsko obvezni besedni ali kon¢niskomorfemski osebek. Dvodelni stav-
¢ni vzorcei odpirajo moznost dvo- in vecvezljivim glagolom, da osnovno stav-
kotvorno prisojevalno razmerje razvijajo v dvo-, tro- in vecstavénoclenske
stavéne vzorce s podvzorci oz. izpeljavnimi stavénimi vzorci z neimenovalni-
$kimi osebki.”

(I) Enovezljivi glagoli: (1) S,om — VF Jan spi; /da SENT — VF Zdi se, da bo danes lepo vreme;
(2) Snom — VF — ADVmodi; Grdo/Solidno se vede/obnasa.

6 V tem prispevku so predstavljeni slovenski stavéni vzorci in podvzoreci, ki so bili zbrani v kon-
tekstu postavljanja tipologije vezljivosti slovenskih glagolov (Zele 2001).

7 Razlocka med udelezensko vlogo, sklonom in stavénim ¢lenom se je pri osebku dobro zavedal
ze A. Breznik (1934: 213-214), ko za dolocene stavke pravi, da imajo »samo osebek po pome-
nu«: »Redni sklon osebka je imenovalnik, ki izraza slovnisko osebo, ki kaj dela. Osebek, ki stoji
v imenovalniku, se imenuje slovniski (gramati¢ni) osebek. V posebnih primerih stoji osebkova
beseda v kakem drugem sklonu.«
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(II) Dvovezljivi glagoli: (1) S,om — VF — Sacc Jan je hvalil starse; (2) Spom — VF — da SENT
Jan je opazil, da se je odvadil kaditi, pretvorbe: 1. Jan se je odvadil, da bi kar naprej kadil, 11.
Jan se je odvadil kaditi, 111. Jan se je odvadil kajenja; (3) Syom — VF — Sqat / da bi SENT/INF //
Snom — VF —da/€e bi SENT/INF Sosolci so/(bi) ploskali Janu, da/(Ce) bi si upal skociti, SoSolci
so/(bi) prigovarjali Janu skociti; (4) Spem — VF — Sgeq Otrok se je dotaknil vroce plosce // bati
se — da SENT/INF Otrok se je bal, da bi se dotaknil vroce plosce, Otrok se je bal dotakniti
vroce plosce; (5) Spom — VF — Sinstr Jan je trescil z vrati; (6) Spom — VF — nalv S, Vpil je na
koga/kaj, Cakal je na koga/kaj, Gledal je na koga/kaj, Pazili so na koga/kaj, Kasljal je v robec,
Pljuvali so na/v koga/kaj; (7) Syom — VF — ADVloci/directionis Jan je stanoval v Siski (ADVlo-
ci), Prileteli so na/v oznaceno mesto (ADVdirectionis).

(III) Trovezljivi glagoli: (1) S,om — VF — Sqa¢ — Sace Dali/Vzeli so mu vse // za S, Vse srajce
Je zlikala zanj /| da SENT Obvestili so ga, da se stanje zboljsuje // Spom — VF — Sqat — da/naj
SENT/INF/S, . Zdravnik je priporocil Janu, da/naj se gre zdravit v Rogasko Slatino / *zdraviti
se v Rogaski Slatini / zdravijenje v Rogaski Slatini / zdravilisce v Rogaski Slatini; (2) Spom —
VF — S,cc — Sinstr Preskrbeli so ga z vso mozno opremo // da SENT Potolazili/Pomirili so jih,
da bo Se vse v redu // (0b) S, Spravijal jih je ob pamet.

(IV) Stirivezljivi glagoliz (1) S;om — VF — S,cc — Sace — Stoc Pri vsakdanjem strokovnem delu so
ga sprasevali osnove; (2) Spom — VF = Sace = Sacergen — 28 Sac Prosil je oceta sredstva/sredstev za
polbrata; (3) Spom — VF — Sdat — Sace — V Sace V lase ji je vpletla trakove; (4) Spom — VF — Sqat —
Sace = Sioc OD Ze znani novici so mu pripovedovali Se vsakdanje malenkosti.

(V) Petvezljivi glagoli: (1) Spom — VF — Sdat — Sace — V Sace — Sinstr Z injekcijo so mu vbrizgali
pomirjevala v Zilo.

Predstavljene vzorcne stavéne zgradbe so skladenjska zasnova za nadaljnjo
obravnavo glagolske prehodnosti. Na vrSilski osebek kot osnovni skladenjski
pokazatelj prehodnosti se navezuje tozilnisSka prehodnost, ki neposredno odpira
moznosti pretvorb iz tvornega nacina izrazanja v trpni stavek. Tudi sicer vecja
prehodnost povecuje in $iri diatezne zmoznosti v jeziku.

Izrazanje prehodnosti glede na diatezne zmoznosti v jeziku
Prehodnost kot skladenjska kategorija sooblikuje nacin oz. vrsto glagolskega de-
janja in zanjo je bistvena oz. odloc¢ilna osebkova aktivnost. Na morfemski ravni
se prehodnost (rumeneti — rumeniti, oZiveti — oziviti) dopolnjuje Se glede na
osebkovo udelezensko vlogo (pijem — pojim, teCem — tocim, gnijem — gnojim,
umrem — morim) ter z nac¢inom in vidom38 (sedam — sedem — sedim, ozivljam
— oZivim — Zivim, Ziv sem, maze — namaze — je namazan, umira — umre — je
mrtev, obesa se — obesi se — visi, je obesen). In ker prehodnost izhaja iz osebko-
vo-povedkovo-predmetnega razmerja, omogoca razli¢ne diatezne moznosti.
Diateza so razli¢ne ubeseditvene zmoznosti oz. razli¢ne stavénoclenske izra-
zenosti iste pomenske podstave (tj. povedja in udelezencev) z ohranitvijo istega
sporoCilnega smisla. Za razli¢ne ubeseditvene zmoznosti 0z. zmoznosti razli¢ne
stavénoClenske izrazenosti se upoStevajo razlicna mozna hierarhi¢na razmerja
udelezenec (s tipi¢no udeleZensko vlogo) — sklon — stavéni Clen, tvornik — trpnik,
dejanje/potek/proces — stanje.

8 M. Merse (1995) vrstnost glagolskega dejanja opredeljuje kot pomensko kategorijo, ki zajema le
del glagolskega besedja, medtem ko je glagolski vid slovni¢na kategorija, obvezna za vse glagole.
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2.3 Prehodni glagoli v prehodnih stavénih zgradbah?

Izrazanje prehodnosti je povezano z diateznimi zmoznostmi v posameznem jezi-
ku. Tu bodo predstavljene prehodne stavéne zgradbe, vezane na skladenjski nacin.
Poudarjeno je razmerje prehodni glagol oz. povedek — prehodna stavéna zgradba.

V ospredju je vrsta glagola in ve¢ina prehodnosti (od 2 do vkljucno 7) se giblje

v mejah tvornih stavénih zgradb):

0]

()]
©))

O]

)

6

Q)

Direktno oz. neposredno prehodni so glagoli s tozilnikom. Tozilnisko dopol-
nilo omogoca izpeljavo tvorne zgradbe v trpno zgradbo v smislu Pohvalili so
ucenca — UCcenec je bil pohvaljen.
Prehodni glagoli s tozilniskim dopolnilom se lahko izpeljujejo v trpne zgrad-
be z deleznikom stanja, npr. To stvar poznam — Ta stvar mi je (po)znana.
Prehodni glagoli s povratnoosebnim se, ki je znotraj tvornih prehodnih zgradb
lahko zamenljiv s polnopomenskim osebnim zaimkom v tozilniku, npr. Vzne-
mirjam se zaradi sinovega obnasanja — Sinovo obnasanje me vznemirja;
Veselim se tega — To me veseli; Temu se cudim — To me cudi; Zanimam se
za to delo — To delo me zanima; Obremenjujem se s tem delom — To delo me
obremenjuje; NavduSuje se za tega glasbenika — Ta glasbenik ga navdusuje;
Krepi se s hojo — Hoja ga krepi ipd.
Prehodni so tudi glagoli s se, in sicer v skladenjskem pomenu, ki zahteva
tudi predlozni glagolski morfem, npr. Sklicuje se na svojo kronicno bolezen,
Ukvarja se z neumnostmi, Postavlja se z bogastvom, Postavlja se za pravice
nezaposlenih; nasprotno npr. imeti se za v Ima se za pametnega ni prehoden,
ker je le del zloZenega glagola (Zele 2021).
Prehodni so glagoli z osebkom, ki je t. i. sestavljeni udeleZenec, in posledi¢no
z orodniskim ali toZilniSkim dopolnilom, ki izraZza samodejavni del celote
(navadno razmerje telo — deli telesa), npr. (Deklica) drobi z nogami — Noge
Jji drobijo; Zvoni z nogami — Noge mu zvonijo; Miga z usesi — USesa mu
migajo; Povesa ustnico — Ustnica se mu povesa ipd.
Prehodni so glagoli s predloznim prostim morfemom, npr. Bezi od dela, Stre-
mijo k sreci, Cakajo na resitev, Sedi pri knjigah, Govorijo o nesreci, Udriha
po oblasti, Skrivajo se pred sovraznikom, Bojuje se z nadrejenimi, Stano se
zene za cilji, Ukvarja se z rejo ovac ipd.
Glagoli navadno z dvema dopolniloma ali ve¢ bi zaradi veckratne prehodnosti
lahko izrazali vi§jo obvezno prehodnost, npr. dati otroku knjigo, pustiti otro-
kom veselje, obljubiti komu kaj, varovati otroke pred tezjimi poskodbami ipd.

V zvezi s prehodnostjo je treba posebej opozoriti na naslednje primere:

0]

Opisni frazni glagoli imajo status zlozenega glagola, npr. delati greh v pome-
nu ‘gresiti’, zato je njihov pomensko splosnejsi del delati zgolj del zloZzenega

9

Tu je upostevana tudi predstavitev prehodnosti v poglavju v Slovenski slovnici z naslovom
Vrste prehodnosti (Toporisi¢ 2000: 354—355).
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glagola in nima samostojne prehodnosti. Ce pa glagolska zveza nima statusa
zloZenega glagola, je sploSnopomenski glagol tipa delati prehoden, npr. delati
zgago (tudi: nagajati), gojiti cebele (tudi: Cebelariti), sestavljati pesmi (tudi:
pesniti) ipd.

(2) Glagoli s tavtoloskim (istore¢nim) dopolnilom so lahko samo navidezno pre-
hodni oz. kvaziprehodni, ker lahko dodano predmetno dopolnilo samo pou-
darja njihov sicersnji pomen, npr. sanjati sanje, bojevati boj, spati spanje,
misliti misli, Ziveti Zivljenje, o prehodnosti istoreCnega glagola je smiselno
govoriti, ko dopolnilu dodajamo lastnostnorazloc¢evalna dolocila, npr. sanja-
ti sladke sanje, bojevati pravicen boj, spati spanje pravicnega, misliti tezke
misli, Ziveti prijetno Zivijenje.

2.4 Diateznost: sopomenske povedi z razli¢no stavénoclenskostjo
Izhodis¢no hierarhizacijo pomenske podstave oz. propozicije povedi lahko dia-
tezno ubesedimo in diatezne zmoZnosti so mogoce najbolj jasno izrazene znotraj
sopomenskih povedi.10 Obseg izraznih zmoZnosti je odvisen od lastnosti osebka,
na njegovo Zivost se veze tudi vecja verjetnost in zmoznost aktivnosti tako v vlogi
vrsilca kot tudi v vlogi nosilca dejanja/procesa/stanja.

2.4.1 Ubeseditve tvornik — trpnik
Pogoj za trpnik je prehodni glagol oz. povedek v prehodni stavéni zgradbi.ll V
slovenscini je obicajnejsa trpniSka zgradba brez izraZzenega vrSilca/nosilca dejanja,
ki je navadno premaknjen v predmetni stranski sklon ali prislovno dolo¢ilo vrSilca.

Skritizirali so mu projekt. — Skritiziralo se mu je projekt. — Skritiziral se mu je projekt. — Njegov
projekt je bil skritiziran.

Vedno ga bodo omenjali. — Vedno se ga bo omenjalo — On bo vedno omenjan (pri ljudeh / med
ljudmi).

2.4.1.1 Ubeseditve znotraj tvornika (z Zivim ali neZivim osebkom)
Ni nakljucje, da najve¢ ubeseditvenih razli¢ic znotraj tvornika povzrocijo ravno
¢loveski osebki med seboj ali v povezavi s svojimi (aktivnimi) telesnimi deli.12
Tako se namre¢ s prehajanjem dejanja ali delovanja znotraj aktivnega/tvornega
osebka najhitreje doseze tudi obvestilna zadostnost povedi.

10 Ceska slovnica (Petr idr. 1987: 237246, 246-251) primerljive diatezne zmoZnosti opisuje v
poglavjih Deagentizace typu agens — patiens in Deagentizace typu agens — recipient.

11 Trpnik oz. trpna zgradba za neprehodne glagole ni mozna, npr. Tam pa lahko dihajo (svez zrak)
— Tam pa se lahko diha (svez zrak) proti *Svez zrak je dihan tam; Razpravijali so (o delitvi
dohodka) — Razpravljalo se je (o delitvi dohodka) proti *Delitev dohodka se razpravlja / je
razpravljana; morebitni prizadeti predmet v tozilniku ohranja polozaj (o tem prim. Komarek
idr. 1986: 171-179).

12V teh primerih se o osebku govori kot o t. i. sestavljenem udelezencu, ki ga izraza delujoci
Clovek. Ta sestavljeni udelezenec nastopa v dveh razli¢nih udelezenskih vlogah in posledi¢no
je izrazen z dvema razli¢nima sklonskima dopolniloma v razli¢nih stavéno¢lenskih vlogah.
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V razredu ima strogi red. — Razred drzi v strogem redu. — Razred drzi s strogim redom.

On in znanec sta obracunala. — Z znancem sta obracunala. — Obracunal je z znancem.

Svojega znanca je drzal v spostljivi razdalji. — Z znancem je bil v spostljivi razdalji. — Z znan-
cem sta bila na spostljivi razdalji.

Zadrzal se je pri njem. — Zadrzal se je z njim. — Z njim sta se zadrzala.

Prezi na sosedovo. — Prezi za sosedovo. — Je na prezi za sosedovo. — Ima prezo na sosedovo /
za sosedovo.

Druzina je vzdrzala ustaljeni red. — V druzini so vzdrzali ustaljeni red. — V druzini se je vzdrzalo
ustaljeni red.

Zavija o¢i. — Zavija z o¢mi.

Obrnil mu je hrbet. — Obrnil se je s hrbtom proti njemu.

Levo roko komaj giblje. — Z levo roko komaj giblje. — Roka se mu komaj giblje.

Ima glavobole. — V glavi ima bolecine. — Glava ga boli. — V glavi ga boli.

Ima bolecine v prsih. — Prsi ga bolijo. — Boli ga v prsih.

Zenska boleha na jetrih. — Zenska ima bolegine v jetrih. — Jetra jo bolijo.

Zenska boleha za radovednostjo. — Zenska je pretirano radovedna.

Kuha jezo. — V njem se kuha jeza.

Kipel je od jeze. — Jeza kipi v njem. — V njem je kipelo od jeze.

Unmiri se z branjem. — Branje ga umiri.

Blodi &udne stvari. — Cudne stvari mu blodijo po glavi.

Obcutenja ni mogla obdrzati zase / v sebi.

Pric¢eska ji odli¢no drzi na temenu. — Njena pri¢eska odli¢no drzi na temenu.
V oceh se ji je vzgalo upanje. — V njenih oceh se je vZgalo upanje.

Krogla mu je ostala pod lopatico. — Krogla je ostala pod njegovo lopatico.
Zemlja votlo bobni pod koraki. — V zemlji je votlo bobnelo pod koraki.

3 PREHODNOST V POVEZAVI Z DRUGIMI SLOVNICNIMI

IN SLOVARSKIMI GLAGOLSKIMI KATEGORIJAMI (NACIN, VID,
VEZLJIVOST)

Povezava z glagolskim nacinom
Nacin razkriva oblikoskladenjske zmoznosti izrazitve konkretnega sporocila in
je v izhodiS¢u vezan na izbrani glagol in njegove potencialne udeleZence. Nacin
slovni¢ne/skladenjske uresni¢itve oz. stavéne oz. stavénoclenske izrazitve vrSilca
dejanja/stanja ali nosilca stanja glede na prizadeto z dejanjem je odvisen tudi od
izbora glagola v povedku. Vsako oddaljevanje delujocega/vrsilskega sklona od
topikaliziranega (imenovalniskega) poloZaja v neimenovalniske in netozilniske
vrsilske okolis¢ine je z vidika neergativnih jezikov delna deagentivizacija (Saa-
vedra 2009: 71, 73).13

Z vidika glagolske prehodnosti so tu kot posebnost znotraj imenovalni§ko-to-
zilniskega razmerja upostevani samo glagoli, pri katerih njihovo pomenje zaradi
prevladujo€ih pomenskih sestavin ‘spreminjanja’ in ‘premikanja’ omogoca me-

13 Topikalizirani imenovalniski polozaj navadno zaseda slovni¢ni ali psiholoski osebek. O tem,
kako bi znotraj imenovalnisko-tozilniskega jezikovnega sistema lahko iskali vsaj podobnosti z
ergativnimi stavénimi zgradbami, ki so sicer tipi¢ne za neindoevropske jezike, piSem v razpravi
Posebne zmoznosti slovens¢ine znotraj glagolsko-udelezenskega razmerja (Zele 2012: 59—77).
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tonimic¢no rabo in s tem tudi prehodno in neprehodno rabo; ti glagoli z mozZno
tako prehodno kot neprehodno rabo odpirajo vecje moznosti tudi za pretvorbe
tvornika v tvornik z nezivim osebkom in posledi¢no tudi za antitrpnik:14 gjati
(Zenske so ajale (‘pestovale’) otroke — Otroci so ajali (‘spali®)), bivati (Ti ljudje
bivajo (‘zivijo’) umetnost — Umetnost biva (‘obstaja’) pri njih), buhati (Dimnik
buha (‘mece’) dim — Dim buha (‘bruha’)), buskniti (Busknil (‘sunil’) ga je ven
— Busknil (‘hitro odsel’) je ven), butati (Buta (‘udarja’) z vrati — Vrata butajo
(‘udarjajo)), kap(lj)ati (Kap(lj)a (‘daje po kapljicah’) zdravilo — Zdravilo kap(lj)
a (‘pada po kapljicah’)), kroziti (Veter krozi (‘obraca’) dim — Dim krozi (‘se obra-
¢a/zavija’)), liti (Mati lije (‘izloca’) solze — Solze lijejo (‘se izloCajo’)), loputniti
(Loputnila (‘udarila’) je z vrati — Vrata so loputnila (‘udarila’)), nihati (Veter
niha (‘ziba’) virv — Vrv niha (‘se ziba’)), obubozati (Vojne obubozajo (‘osiroma-
§1j0’) ljudi — Ljudje obubozajo (‘postanejo revni’)), pihati (Tone piha (‘izloca’)
toplo sapo — Topla sapa piha (‘se izlo¢a’)), pljuskati (Tone pljuska (‘razliva’)
mleko — Mleko pljuska (‘se razliva)), polegati (Otroci polegajo (‘tlacijo’) travo
— Trava polega (‘upada’)), prenocevati (Prenocevali (‘dajali prenocisce’) so ga
— Prenoceval (‘prezivljal no¢i’) je pri njih), prezimiti (Prezimijo (‘ohranijo Cez
zimo’) zelenjavo — Zelenjava prezimi (‘se ohrani ¢ez zimo’)), promovirati (Pro-
movirali (‘razglasili’) so ga — Promoviral je (‘pridobil je doktorski naziv’)),
starati (Starajo (‘povzrocijo, da zori’) sir — Sir stara (‘zori’)), stradati (Namer-
no so ga stradali (‘postili’) — Namerno je stradal (‘se je postil’)), strmoglaviti
(Strmoglavili (‘vrgli’) so stari rezim — Stari rezim je strmoglavil (‘je padel’)),
vreti (Gospodinja vre (‘intenzivno kuha’) juho — Juha vre (‘penece narasca’)),
vzhajati (Mati vzhaja (‘povzroci, da naraséa’) testo — Testo vzhaja (‘narasca‘)),
zadelati (V odprtino zadela (‘tesno vstavi’) smolo — Smola zadela (‘tesno za-
masi’) odprtino), stacionirati (Stacionirali (‘namestili’) so cete ob meji — Cete
stacionirajo (‘so names§céene’) ob meji), zavibrirati (Zavibriral (‘zatresel’) je ki-
tarsko struno — Kitarska struna je zavibrirala (‘se je zatresla’)), zoriti — zoreti
(Zorijo (‘starajo’) sir — Sir zori (‘se stara’)).

Povezava z glagolskim vidom

Splosna dejanja, ki so navadno tudi sporocilno samozadostna, izrazamo z nedovr-
$niki, npr. kradejo, lazejo, sovrazijo. Na potencialno neprehodnost opozarjajo eno-
vidski samonedovrsniki (imperfektiv tantum) tipa molcati, lezati, spati, ribariti,

14  Nezivi osebek je obravnavan tudi kot t. i. psiholoski osebek in v nasprotju z logiénim osebkom
izraza nezivo (netvorno) vsebino, v nasprotju tudi npr. z absolutivom oz. absolutnim vsebinskim
udelezencem, ki je obvezna vsebinska stalnica v temi ali izhodi$¢u sporo¢anega in zato hkrati
osmislja tudi obstoj samotvornega srednjika. Neke vrste antitrpnik je dvoumno izrazena znana
poved Isce se Ursa Plut, kjer je se lahko v vlogi samotvornega povratnega zaimka ali pa v vlogi
splosnega vrsilca (Zele 2012: 63—64). Kot prehodni antipasivi oz. antitrpniki so poznani neto-
zilniski glagoli (podobni ergativnim glagolom), ki omogocajo zdruzevanje tvornosti in trpnosti
v smislu Mi smo si pomagali z njim, Stroj se je z nasimi mocmi spet spravil v pogon, Lovcem je
poginil medved, Njemu se poje (nasproti navadnejSemu On poje — On poje znane pesmi) ipd.
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biti, rezati, Zalostiti se, ker nimajo pomenskih teZenj h kakr$nim koli spremembam
in posledi¢no tudi ne izkazujejo teZenj k oblikovanju glagolskih vidskih parov
(Avilova 1976).15 Nasprotno pa dovrSna dejanja navadno zahtevajo tudi izrazen
rezultat ali cilj dejanja, npr. Sel je in ga nasel.16

In ker se je vid razvijal vzporedno z razpadanjem starega ¢asovnega sistema,
je lahko obdrzal veliko lastnosti izginulih casov — kot kategorija je maksimalno
morfolosko in pomensko posplosil razmerja med glagolskimi casi in leksikalnim
pomenom dolocenega glagola ter v nadaljevanju tudi razmerja med glagolom in
besedilom nasploh.

A ne glede na to in kljub temu, da je med vidskima pomenoma oz. med nedo-
vr$nikom in dovr$nikom (navadno) pomenski premik, je kategorija vida v smis-
lu dov./nedov. znotraj SirSe zastavljenega vidskega nasprotja dosledno slovni¢no
izpeljana. Zato se glagoli lahko delijo glede na (splosno)pomensko zmoznost oz.
nezmoznost predponskega obraziljenja v smislu, da ohranjanjo linearnosti dejanja
(»linedrni déj«), npr. pomoci, oditi, zarjoveti, in na tiste s predponskoobrazilno
nelinearnostjo dejanja (»nelinedrni déj«),17 ko se netvorjeno dejanje premakne
ze na drugo pomensko podrocje v smislu rezultativnosti, npr. pri glagolih tipa
(pre)kuhati, (pod)pisati, (pri)delati, (za)molcati.

Glagolske tvorjenke, njihova vezljivost in prehodnost

Prehodnost se lahko vzpostavlja s predponskimi obrazili, npr. prehoditi, dozZiveti,
domisliti. Zlasti z glagolskimi sestavljenkami, ki s predponskimi obrazili vrstno
doloc¢ajo glagolsko dejanje, je mogoce vzpostaviti dovolj tesno vzajemno pove-
zanost vida in vrstnosti dejanj, to je ustvariti povezavo med glagolsko kategorijo
vida in glagolovim udelezenskim okoljem, kar se potrjuje tudi v drugih slovanskih
jezikih, npr. v ¢esc¢ini (prim. Petr idr. 1986: 181).

V okviru sestavljenk z istim predponskim obrazilom se izraza vezljivostni
vpliv osnovnih pomenskih vrednosti predponskih obrazil — ‘faznost (zacetnost/
trenutnost/kon¢nost)’, ‘rezultativnost (enkratna/veckratna)’ in ‘lastnost/mera (sto-
penjskost/koli¢inskost)’.18 S predponskimi obrazili sta tako hkrati zaobjeta tako
glagolski vid kot vrstnost glagolskega dejanja.

15 Kot absolutno nedovr$ne ali samonedovr$ne (in posledi¢no brezvidske) lahko obravnavamo
samo glagole z naklonskim skladenjskim pomenom, npr. morati, moci, utegniti, potem $e sluz-
bovati, delovati, pogojevati (nasproti dvovidskim darovati, dedovati), v vlogi absolutne nedo-
vr$nosti sta tudi primitiva biti in imeti. Slednja kot tudi neparna samonedovr$niska glagola Se
posebej omenja A. V. Isacenko (1960a: 174-175).

16 V italijansko-slovenski kontrastivni studiji T. Mikli¢ (2007: 100) potrjuje, da je vid oz. videnje
opazovalca v slovens§¢ini usmerjeno na trajanje oz. vztrajanje v dolocenem stanju (tj. nedovr-
$nost) ali na trenutno fazo prehoda v novo stanje (dovrsnost) — to je ciljno gledanje tipa »kam«
nasproti izhodis¢nemu romanskemu gledanju tipa »od kod, kjer je bistvena koli¢ina zajetega v
vidu oz. videnju.

17 O tem med drugimi tudi A. V. Isa¢enko (1960b: 14).

18  Vpliv tvorjenosti besed na njihovo valentnost obravnava A. Vidovi¢ Muha v razpravi Gla-

golske sestavljenke — njihova skladenjska podstava in valen¢ne lastnosti (1993). S primer-
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Povecana glagolska sestavinskost in predloZznomorfemskost izpostavlja
in hkrati problematizira predvsem razmerje predponsko obrazilo — predlozni
morfem.

Pri enakozvocénih predponskih obrazilih in predloznih morfemih v okviru
istega glagola gre za skladenjskopomensko komplementarnost v smislu prostor-
sko-Casovne vezavne okrepitve glagolsko-samostalniske povezave, npr. iztrgati
iz, oddaljiti se od, vdajati se v, zaleci za ipd. Razvojno namrec izhajamo iz postav-
ke, da je prvotna in izhodis¢na skladenjskopomenska vloga besedic oz. besednih
morfemov (tj. potencialnih predponskih obrazil in predloznih morfemov) s prvot-
nim prostorskim pomenom v polozaju ob glagolih.19 Prostorsko-¢asovna vrednost
predloznega glagolskega morfema se ohranja tudi ob vedno pogostejsem vsebin-
skem ali ciljnem rodilniku ali tozilniku (Zele 2001: 72—-74): dostopati do streznika
po modemu (‘ciljnost dejanja’ z ‘dokoncanostjo dejanja’), izpodmakniti izpod nog
(‘ven’ z ‘absolutno koncanostjo dejanja’, pogosta je samo vidska vrednost), napla-
viti na povrsje, nasnemavati zvok na Ze posneti slikovni material, nastopiti na
konferenci (‘krajevna usmerjenost dejanja’ z ‘najvi§jo relativno mozno koli¢ino
trajanja’), posprehoditi se po kuhinji, pokoledovati po Zireh, posedati po tursko,
posneti po vrhu, potrepljati ga po glavi (‘dejanje po povrsini’ — ‘enkratnost’ oz.
‘kratko trajajoCe dejanje’), preprijeti se ez prsi (‘prostorska razporeditev Cesa
prek cesa’ s ‘celotno mozno koli¢ino dejanja’), sobesedovati z velikani stoletja
(‘vzajemna prostorsko-¢asovna medsebojna povezanost’), vrasti se/vrascati se v
sistem, (‘prostorska usmerjenost dejanja noter’ z ‘absolutno koncanostjo dejanja’),
zaprositi/zaproSati za dovoljenje, zaracati za njo (‘faznost (zaCetnost enkratnega/
veckratnega) dejanja’); zdogovoriti intervju s kom (‘faznost (enkratnost/koncnost)
dejanja’). Zgornji primeri potrjujejo, da je pogoj glagolske predloznomorfemske
rabe prostorska (in poslediéno morebitna ¢asovna) vrednost predlogov, sicer v
nasprotnih primerih, z neprostorskimi (ne¢asovnimi) okolis¢inami, o skladenjsko-
pomenski navezanosti predloga na glagol oz. o t. i. predloznem glagolskem morfe-
mu ne moremo govoriti — npr. zveze s prostorskim predloznim morfemom nakla-
dati (na) tovornjak, igrati (na) kitaro proti zvezam z nevezljivimi neprostorskimi
okolis¢inami nakladati na novo, igrati na novo.

Lahko povzamemo, da je skladenjskopomenska vloga predloznega morfe-
ma odvisna od glagolsko-samostalniske kolokacije; v vseh primerih pa predlozni

) janjem glagolskih sestavljenk z njihovimi skladenjskopodstavnimi glagoli in z ustreznimi
nesestavnimi glagoli, npr. izpisati — pisati iz — pisati, ob upoStevanju celotnega gradiva SSKJ,
ugotavlja, da je predponsko obrazilo pretvorba (vsaj) enega skladenjskopodstavnega glagol-
skega razmerja, kar zozi vezljivostno polje tvorjenega glagola (izjema so sestavljenke s sa-
mo faznim predponskim obrazilom). V razmerju med sestavnim (tvorjenim) in nesestavnim
glagolom pa so spremembe predvsem v okviru osebkova — predmetna valenca, npr. izbuljiti
oci — buljiti ipd.

19  A. Bajec (1959: 9) zagovarja, da je »preverbialna raba starejSa od prepozicionalne«. Iz tega
izhaja, da za besedice iz prislovov s potencialnim prvotnim prostorskim in posledi¢no/drugotno
¢asovnim pomenom velja, da so prvotno natanéneje dolo¢evale glagolsko dejanje.
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morfem ohranja prislovnost — enakozvoéni s predponskim obrazilom samo okrepi
prislovno sestavino glagolske sestavljenke, neenakozvo¢ni s predponskim obra-
zilom pa navadno dopolnilno natan¢no precizira vezljivo okolis¢ino, npr. vezlji-
vo-enakozvocni: oditi od, iziti iz, preiti prek, izstopiti iz, vstopiti v proti vezlji-
vo-neenakozvoénim oditi iz, iziti pri (zalozbi), preiti Cez, izstopiti pri/na (zadnjih
vratih); primerjalno obsirnejsa je skupina priti blizu, priti do, priti k, priti v.20 Kot
univerzalnejsi izstopa nesmerni stati¢ni predlozni morfem pri. Pri istih glagolskih
sestavljenkah pa za jasnejSo predstavitev predponskoobrazilnega-predloznomor-
femskega razmerja navajam Se nekaj protiprimerov z nevezljivimi udeleZenci oz.
okolis¢inami, npr. oditi k/v, vstopiti iz ipd.

Modifikacijska predponska obrazila ¢ustveno-lastnostnega vrednotenja
s pretvorbno vrednostjo prislovov nacina (lastnosti oz. vrstnosti) in mere (koli¢ine
oz. stopenjskosti) pa lahko samozadostno zamejujejo glagolski pomen in zato ne
vplivajo na Ze obstojeCa mozna predlozna razmerja in tudi ne uvajajo novih;21
tovrstne predponskoobrazilne tvorjenke z neprostorskimi/drugotnimi predponski-
mi obrazili zaradi pomenske metonimicnosti predponskih obrazil in navadno z
dodanim povratnostnim se ukinjajo vezljivost ali pa jo omejujejo oz. oZijo; visoka
stopnja pomenske izpraznjenosti se omogoca tudi izbirno uporabo, npr. oddaljiti
se/si, premisliti se/si, zaklepetati se, zasanjati se, zakopati se, zasedeti se ipd.

Tvorjenke iz predloZne zveze s predponsko-priponskim obrazilom vklju-
¢ujejo faznost, zaradi pretvorbe predloga iz skladenjske podstave v predpono pa
se prislovna (prostorsko-casovna) vrednost porazdeli med predpono in predloznim
morfemom, npr. ukalupiti se v povprecje, vélaniti se v skupino sedmih, vprogrami-
rati makroukaze v notranji makrorom, vtiriti koga v dejavnost.

Se najpogostejsa predponsko-predloZna razmerja po glagolskih pomen-
skih skupinah: pogostejse glagolske sestavljenke in druge predlozne tvorjenke
za (a) telesno in duSevno stanje: prebivati na/v/pri, preziveti na/v/pri/skozi, vz-
iveti se v, za (b) ravnanje/upravljanje/ustvarjanje: raztrgati v/na, prekvalifici-
rati za/v, ozreti se na/po/za, udinjati se za; (b1) omogocanje nastajanja/nastan-
ka Cesa: poprijeti za, vzpostaviti na/pri, vpeljati v; (b2) s poudarjeno pomensko
sestavino premikanja: pomesti po/z, povzpeti se na/nad, odnesti iz/od/z, pobirati
po/v; (b3) poudarjeno pomensko sestavino sonahajanja/sopojavljanja/pripadno-
sti: podedovati za/od/po, poprijeti z/za, posvetovati se z, pobrati po/iz/z/med, vkla-
pljati se v; (b4) s poudarjeno pomensko sestavino spremembe lastnosti: pokri-
ti z, razvaljati v/na; za (c) govorjenje, razumevanje in misljenje: poklicati po,

20  Pridolocenih glagolskih sestavljenkah pa predponska obrazila imajo oz. ohranijo samo faznost,
celotna prislovna vrednost se prenese na predlozne morfeme — dokaz za to je, da se z opusca-
njem tovrstnih predponskih obrazil prav ni¢ ne spremeni pomensko-skladenjska vezljivost, npr.
(po)muditi se z/s, (za)muditi se z/s, (za)riti (se) v, (za)vozlati (se) v, (po/s/za)tlaciti v ipd.

21  Predponska obrazila Custveno-lastnostnega vrednotenja so tudi po ¢eski slovnici (Dokulil idr.
1986: 392) obravnavana kot razvijajoc¢a dopolnila, usmerjena navznoter oz vzvratno v glagolsko
dejanje/dogajanje/stanje v smislu, da ga lastnostno, kolikostno in stopenjsko natancneje oprede-
ljujejo in s tem hkrati zozujejo pomenskost korenskega oz. besedotvornopodstavnega pomena.
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povprasati po/za, vglabljati se v; za (€) spremembe: povzpeti se na/v, povecati se
za/v; za (d) premikanje: povzpeti se na, dopotovati v/do/k/na/med, izplaziti se iz,
izleteti iz ipd.

Uresnicevanje prehodnosti znotraj vezljivosti

Znotraj istega glagolskega leksema in v okvirih istega sporocila imamo lahko dvojo
(predlozno ali brezpredlozno) vezavno prehodnost, ki jo omogoc¢a dovolj Siroka po-
menskost glagola. Siroka pomenskost omogo¢a trovezljivost s tremi potencialnimi
udelezenci, od katerih je poleg obveznega osebkovega lahko eden neizrazen, drugi
pa lahko nastopa v ve¢ udelezenskih vlogah, ki se vzajemno dopolnjujejo ali pa vsaj
delno prekrivajo — npr. prizadeto z dejanjem se lahko vsaj delno prekriva s ciljem
dejanja ali mestom dejanja. Izbira udeleZzenca pa vzvratno vpliva na izbiro doloce-
nega glagolskega (skladenjskega) pomena, ki je v nastetih zgledih po potrebi tudi
dopisan v enojnih narekovajih, npr. izéistiti ‘odstraniti/ocistiti’ madez z obleke — iz-
cistiti ‘odstraniti’ madez — izcistiti ‘oCistiti’ obleko ipd. In Se primeri: dotociti pijaco
‘doliti” — dotociti ‘napolniti’ kozarec, doliti vino — doliti kozarec, izmiti ‘ocistiti’
rane — izmiti ‘odstraniti’ umazanijo iz rane, izpiti ‘izprazniti’ kozarec — izpiti ‘odstra-
niti’ vino iz kozarca, izcrpati vodo iz vodnjaka — iz¢rpati vodnjak, izpiti vino — izpiti
kozarec, izcediti sok — izcediti limono, izkrtaciti prah z obleke — izkrtaciti obleko,
izpihati prah iz cevi — izpihati cevi, izterjati denar iz/od ljudi — izterjati ljudi, na-
basati jabolka v kosaro — nabasati kosaro, oplesti licje okrog steklenice — oplesti
steklenico, olusciti kozZico s fizola — olusciti fizol, odviti pokrov od steklenice — odviti
steklenico, odkrhniti kos od krede — odkrhniti kredo, izpleti plevel — izpleti pSenico,
iztrgati liste iz zvezka — iztrgati zvezek, naliti juho na kroznike — naliti kroznike,
nametati misli na papir — nametati na papir, natlaciti jabolka v kosare — natlaciti
kosare, vplacati prvi obrok za nov avtomobil — vplacati (za = ‘ohranja sestavinsko
razmerje’) nov avtomobil, namazati marmelado na kruh — namazati kruh, zamesati
sestavine v testo — zamesati testo, zradirati crte na papirju — zradirati papir, zasadi-
ti/posaditi zelje na/v gredo — zasaditi/posaditi gredo ipd.

Z.A SKLEP

Prehodnost je deloma odvisna od pomenskih oz. vezljivostnih zmoznosti glagola,
deloma pa od stavkotvornih zmoznosti v posameznem jeziku. Z vidika glagolske
prehodnosti lahko govorimo tudi o prehodnih in neprehodnih stavénih zgradbah.
Prehodnost je v izhodi§€u vezana na osnovno stavkotvorno razmerje osebek — po-
vedek, ki v nadaljevanju ustvarja zmoznosti za prehodnost konkretnega glagol-
skega pomena v povedku konkretne stavéne povedi. S prehodnostjo dejanja ali
delovanja z vrSilca ali nosilca dejanja v osebku na druge stavéne ¢lene oz. ude-
lezenske vloge se vecajo in §irijo tudi razlicne izrazne zmoznosti znotraj povedi.
Razli¢ne ubeseditvene zmoznosti oz. razli¢ne stavénoclenske izrazenosti iste po-
menske podstave (tj. povedja in udeleZencev) z ohranitvijo istega sporoCilnega
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smisla se oznacujejo z diatezo, pri diateznosti pa je poudarek na razlicni mozni
hierarhizaciji delovalnikov oz. udelezencev. Glagolska prehodnost pa ni povezana
samo z nac¢inom v smislu, da omogoca izrazne razliCice istega sporocila tako v
tvornih kot trpnih na¢inih. Zmoznost prehajanja dejanja na udelezence je vezana
tudi na sicerSnje vezljivostne zmoznosti in vidske lastnosti uporabljenega glagola.
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SUMMARY

Verb Transitivity in Slovenian

This article presents verb transitivity, a primarily syntactic category compatible with any
argument selection by the predicator in a given sentence. Verb transitivity may also refer
to transitive or intransitive clause structures. Therefore, transitivity is defined partially by
the referential properties (valency) of the verb and partially by the clause-formational pos-
sibilities of particular languages. Transitivity primarily depends on the basic clause-for-
mational relation between the subject and the predicator, which may engender further
potential for the transitivity of a given verb’s meaning within a given sentence. If the
agency of the event within a sentence is shifted from the agent or experiencer to another
sentence element or participant role, the expressive potential of the sentence expands. This
alternative possibility of expression, or constellation of sentence elements, for the same
proposition (i.e., predicate and arguments) retaining the same semantic message is called
diathesis, its defining feature being the potential to form a hierarchy of participants (i.e.,
arguments). However, verb transitivity is not only related to voice in permitting expres-
sion of the same proposition in either the active or passive voice, but also in various other
valential possibilities and aspectual properties of verbs in sentences.





